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CONEXIÓN DEL SELECTOR DE CONTROL REMOTO
El selector de control
remoto para TV dispone de
dos terminales de entrada
de 75 ohmios y una
terminal de salida, también
de 75 ohmios.

Sólo utilice cable coaxial
de 75 ohmios para las
conexiones. Las tiendas
RadioShack de la localidad
venden todos los cables
adecuados y accesorios
de conexión.

1. Conecte las
terminales de salida
de las dos fuentes de
VHF/UHF/Cable de
75 ohmios a las
terminales A IN y B IN
del selector.

2. Después conecte la terminal de salida TO TV del selector a la terminal de entrada del
monitor de la TV.

A IN

TO TV

B IN

12V DC 100mA
(Enchufe de corriente de 12 Vc.c., 100 mA)

Si tiene videograbadora
Conecte la videograbadora entre el selector y la TV de
manera que pueda grabar programas de las fuentes A y B.

Si no tiene videograbadora
Conecte el selector directamente a la TV, o conecte un
componente con un sintonizador RF entre el selector y la TV.

• TV por cable
• Segunda videograbadora
• Antena de TV
• Satélite
• Sistema de videojuegos
• Otra fuente de RF

Fuente A de
señal RF

Fuente B de
señal RF

• TV por cable
• Antena de TV
• Satélite
• Sistema de videojuegos
• Otra fuente de RF

Videograbadora

Otros componentes
con sintonizador RF

Fuente A de
señal RF

Fuente B de
señal RF

Selector A-B Selector A-B

O

Selector A-B de Control Remoto para TV

¡ IMPORTANTE !
Si aparece un icono al final del párrafo, diríjase al cuadro de esa página con el icono correspondiente
para encontrar la información pertinente.

! — Importante Ô— Nota

Le agradecemos la compra de un
selector A-B de control remoto
RadioShack. El selector le permite
conectar dos fuentes de VHF/UHF/
Cable de 75 ohmios a su televisor
mediante un solo enchufe de
75 ohmios, sin mezclar las señales.
Usted puede conectar la señal de
fuentes como la teledifusión, TV por
cable, una videograbadora o un
sistema de videojuegos, y puede
seleccionar cualquiera de estas
fuentes sin tener que levantarse del
asiento. El diseño de alto
aislamiento del selector evita la
interferencia entre las dos fuentes, y
la selección eléctronica se efectúa
de manera fiable debido a que no
hay piezas mecánicas
desgastables. El diseño miniatura
del transmisor de mano ocupa muy
poco espacio en la superficie.



15-1968
10A02

Impreso en China

A
RadioShack Corporation
Fort Worth, Texas 76102

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA DEL SELECTOR
Conecte el adaptador suministrado de
corriente alterna al enchufe de corriente de la
parte posterior del radio. Después conecte el
otro extremo del adaptador en una toma de
corriente alterna (C.A.) estándar. Se inicia el
suministro de corriente.

Después de terminar de efectuar todas las
conexiones, coloque el selector A-B de
control remoto en un lugar donde quede
expuesta la ventanilla marcada con el rótulo
INFRARED REMOTE [RAYO INFRARROJO
DEL CONTROL REMOTO] del selector, por
ejemplo en la parte superior de la TV.

USO DEL SELECTOR
Para utilizar el selector
A-B de control remoto,
simplemente apunte el
transmisor a la
ventanilla marcada
con el rótulo
INFRARED REMOTE
situada en la parte
frontal del selector y
oprima el botón A o B
para alternar entre las
dos fuentes de 75
ohmios. O puede
oprimir el botón A-B de
la parte superior del
selector.

ESPECIFICACIONES
Entrada ..................................................................................................................75 ohmios, conector F × 2

Salida .....................................................................................................................75 ohmios, conector F × 1

Aislamiento .......................................................................................................De 5 a 216 MHz, 80 dB mín.;
De 216 a 550 MHz, 65 dB mín.;
De 550 a 900 MHz, 50 dB mín.;

Pérdida en la inserción ..............................................................................................................1.5 dB (máx.)

Alcance del control remoto ...................... 23 pies (7 m) (a un áng. de 0°) 16 pies (5 m) (a un áng. de ±15°)

Fuente de voltaje ................................................................................. Clase 2, 120 Vc.a. regulados, 60 Hz;
12 Vc.c.100 mA, adaptador de c.a. de punta positiva (+)

El empleo de cualquier otra fuente de voltaje puede causar daños.

Estas especificaciones son estándar; pueden variar en ciertas unidades. Las especificaciones están
sujetas a cambios y mejoras sin previo aviso.

A B

Transmisor

Ventanilla INFRARED REMOTE
[RAYO INFRARROJO DEL

CONTROL REMOTO]

A-B

INSTALACIÓN DE LAS PILAS
El transmisor necesita dos pilas AA (no
vienen incluidas). Las pilas se encuentran en
las tiendas RadioShack de la localidad o en
la tienda en línea, en www.radioshack.com.

Ô NOTAS ACERCA DE LAS PILAS Ô 
• Deseche las pilas viejas con prontitud y de

manera adecuada.

• No queme ni entierre las pilas.

• Solamente utilice pilas nuevas del tamaño
requerido y del tipo recomendado.

• No mezcle pilas nuevas y viejas, diferentes
tipos de pilas (estándar, alcalinas o
recargables) o pilas recargables de diferente
capacidad.

• Si no tiene pensado utilizar el selector
durante una semana o más, retire las pilas.
Las pilas pueden despedir compuestos
químicos capaces de destruir componentes
electrónicos.

Cuando deje de funcionar adecuadamente
el selector, cambie las pilas.

O
PEN

2. Introduzca las pilas en el
compartimiento de la forma
indicada por los símbolos de
polaridad (+ y –) marcados
en el interior.Ô

3. Vuelva a colocar la tapa del
compartimiento de pilas.

1. Para retirar la tapa del compartimiento de
las pilas, la cual está situada en la parte
posterior del transmisor, deslícela en la
dirección de la flecha.

Garantía limitada de noventa días
Este producto está garantizado por RadioShack contra defectos de fabricación en el material y mano de obra bajo condiciones normales
de uso durante noventa (90) días a partir de la fecha de compra en tiendas propiedad de la empresa RadioShack, franquicias y
distribuidores autorizados de RadioShack. EXCEPTUANDO LO AQUÍ ESTABLECIDO, RadioShack NO OFRECE GARANTÍAS
EXPLÍCITAS Y LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO LA GARANTÍA DE QUE EL PRODUCTO PODRÁ SER
COMERCIALIZADO Y QUE ES ADECUADO PARA UN FIN ESPECÍFICO, TIENEN UNA DURACIÓN LIMITADA AL PERÍODO DE
VIGENCIA DE LAS GARANTÍAS LIMITADAS AQUÍ EXPUESTAS POR ESCRITO. EXCEPTUANDO LO AQUÍ ESTABLECIDO,
RadioShack NO TENDRÁ RESPONSABILIDAD NI OBLIGACIÓN ALGUNA HACIA EL CLIENTE U OTRA PERSONA O ENTIDAD CON
RESPECTO A LAS RESPONSABILIDADES, PÉRDIDAS O DAÑOS CAUSADOS DIRECTA O INDIRECTAMENTE POR EL USO U
OPERACIÓN DEL PRODUCTO O RESULTANTES DE UNA VIOLACIÓN DE ESTA GARANTÍA, INCLUYENDO PERO SIN LIMITARSE A,
DAÑOS CAUSADOS POR INCONVENIENCIA, PÉRDIDA DE TIEMPO, DATOS, BIENES, INGRESOS O GANANCIAS, O DAÑOS
INDIRECTOS, ESPECIALES, INCIDENTALES O CONSECUENCIALES, AÚN SI SE HA NOTIFICADO A RadioShack DE LA
POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS.
Algunos estados no permiten limitantes a la duración de una garantía implícita ni la exclusión o limitación de los daños incidentales o
consecuenciales, por lo que es posible que las limitaciones o exclusiones mencionadas más arriba puedan no ser de aplicación.
En caso de defecto del producto durante el período de garantía, lleve el producto y el recibo de compra que sirve de comprobante de la
fecha de compra a cualquier tienda RadioShack. Salvo si la ley dispone lo contrario, RadioShack a su opción: (a) corregirá el defecto
reparando el producto sin cargo alguno por componentes y mano de obra; (b) reemplazará el producto por otro igual o de características
similares; o (c) reembolsará el precio de compra. Todos los productos y componentes reemplazados, así como los productos cuyo costo
es reembolsado, pasan a ser propiedad de RadioShack. Pueden utilizarse componentes y productos nuevos o reacondicionados para
llevar a cabo el servicio de garantía. Los componentes y productos reparados o reemplazados están garantizados por el período
remanente de la garantía original. La reparación o sustitución del producto no serán gratuitas después de la expiración del período de
garantía.
Esta garantía no cubre: (a) daños o averías causadas por o atribuibles a causa fortuita, abuso, accidente, mal uso, uso anormal o
impropio, falta de atención a las instrucciones, instalación o mantenimiento impropio, alteración, caída de rayos u otra incidencia de
excesivo voltaje o corriente; (b) reparaciones no efectuadas por un taller autorizado por RadioShack; (c) consumibles tales como fusibles
o pilas; (d) daños a la apariencia; (e) costos de transporte, envío o seguro; o (f) costos de recogida, instalación, servicio de ajuste o
reinstalación.
Esta garantía le otorga derechos legales específicos, si bien también puede tener otros derechos que varían de un estado a otro.
La traducción al español se provee solamente para su conveniencia. En caso de discrepancias entre las versiones en inglés y en español,
prevalecerá la versión en inglés.
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